
MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR BLACK

The Marlin Handguard Adaptor allows installation of Midwest Industries Inc
M-Lok™ MI-MARMR hand guard on Marlin® 336/1894 rifles with barrel band that
the distance from the front of the receiver to the barrel band screw is 8-3/8".
Designed to allow installation of MI-MARMR Marlin® M-Lok™ Hand Guard on
barrel band Marlin rifles Works with Marlin® 336/1894 rifles with barrel bands 2.0
Inches overall length Constructed from 6061 aluminum, hard coat anodized for a
lifetime of service Includes mounting screw, clamps directly to the magaxine tube
and barrel 100% Made in U.S.A. with a lifetime warranty Weight 0.8 oz

Attributes

Name: MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR BLACK
Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
Product no.: 100040288
Mfr. No.: MI-MAR336A
Color: Black
Length: 2
Make: Marlin
Material: Aluminum
Model: 1894,336
Type: Adapter
Delivery weight: 0.066kg
Shipping height: 64mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 102mm
UPC: 812102032526

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für den MARLIN 336 Handguard
Adaptor

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MARLIN 336 Handguard Adaptor von Midwest Industries. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um die Installation des MIMARMR Handguards auf Marlin® 336/1894 Gewehren zu ermöglichen.
Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von Abnutzung aufweist.
Tragen Sie beim Umgang mit Werkzeugen und bei der Installation geeignete Schutzausrüstung.
Stellen Sie sicher, dass das Gewehr vor der Installation entladen ist.
Befolgen Sie die Anweisungen zur Installation genau, um Verletzungen zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben sicher angezogen sind, um ein Lösen während des Gebrauchs zu
verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist.
Entfernen Sie den bestehenden Handguard, falls vorhanden.

Installation des Handguard Adaptors:

Positionieren Sie den Handguard Adaptor am Laufband des Gewehrs.
Verwenden Sie die mitgelieferte Montageschraube, um den Adaptor sicher am Magazinrohr und Lauf
zu befestigen.
Ziehen Sie die Schraube fest, aber vermeiden Sie Überdrehen.

Installation des MIMARMR Handguards:

Befestigen Sie den MIMARMR Handguard gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Vergewissern Sie sich, dass der Handguard sicher und stabil sitzt.

Nach der Installation:

Überprüfen Sie alle Verbindungen und stellen Sie sicher, dass alles fest sitzt.
Führen Sie einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles ordnungsgemäß funktioniert.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Verwenden Sie Recyclingmöglichkeiten, wenn verfügbar, um die Umwelt zu schonen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Informationen zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Es wird empfohlen, sich über Rückrufaktionen oder Sicherheitswarnungen
auf der EU Safety GatePlattform zu informieren.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit immer an erster Stelle steht. Verwenden Sie dieses Produkt
verantwortungsbewusst und sicher.
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MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure the safe use and installation of your adaptor. Please read this document
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the Marlin Handguard Adaptor by following these guidelines:

Always handle the adaptor with care and ensure it is installed correctly.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check the adaptor for any signs of wear or damage.
Do not use the adaptor if it shows any signs of damage or if it is not functioning correctly.
Follow all local laws and regulations regarding firearm modifications.

Specific Safety Precautions for Use
When using the Marlin Handguard Adaptor, please observe the following precautions:

Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Avoid using the adaptor with incompatible models or modifications.
Do not exceed the recommended weight limit for accessories attached to the handguard.
Use only the mounting screw and clamps included with the adaptor to ensure secure installation.
Do not attempt to modify the adaptor in any way, as this could compromise safety.

Instructions for Installation and Usage
To ensure proper installation and usage of the Marlin Handguard Adaptor, please follow these steps:

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and placed in a secure position.
Gather the necessary tools, including a screwdriver for the mounting screw.

Installation

Locate the barrel band screw on the Marlin 336/1894 rifle.
Align the adaptor with the barrel band and ensure it fits securely.
Insert the mounting screw through the adaptor and into the barrel band.
Tighten the screw until the adaptor is firmly attached, but do not overtighten.
Ensure that the adaptor is securely clamped to the magazine tube and barrel.

Usage

Once installed, you may attach the Midwest Industries Inc MLok™ MIMARMR hand guard.
Regularly inspect the installation to ensure that it remains secure during use.
If you experience any issues, remove the adaptor and inspect for damage.

Disposal Instructions
When disposing of the Marlin Handguard Adaptor, please follow these guidelines:

Do not dispose of the adaptor in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of aluminum products.
If the adaptor is damaged beyond use, consider recycling it at a designated recycling facility.

Contact Information for Further Support



For further assistance regarding the Marlin Handguard Adaptor, please consult the manufacturer's website or contact
a qualified firearms specialist. Ensure you have the product information available for reference.

Conclusion
By following these safety instructions, you can enjoy the benefits of the MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR
while ensuring your safety and the safety of others. Always prioritize safety and proper usage to maximize the
performance of your firearm accessories. Thank you for choosing Marlin.
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Guide de Sécurité pour l'Adaptateur de Gardemain
Marlin 336

Introduction
Merci d'avoir choisi l'adaptateur de gardemain Marlin 336 de Midwest Industries. Ce produit a été conçu pour vous
permettre d'installer le gardemain MIMARMR MLok™ sur les fusils Marlin® 336/1894. Ce guide vous fournira des
instructions de sécurité importantes et des conseils d'utilisation pour garantir une expérience sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec des fusils Marlin® 336/1894 compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état de l'adaptateur et du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas l'adaptateur de gardemain d'une manière non recommandée par le fabricant.
Gardez l'adaptateur hors de portée des enfants et des animaux.
En cas de doute sur l'utilisation du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation sécurisée : Assurezvous que l'adaptateur est solidement fixé avant d'utiliser le fusil. Une
installation incorrecte peut entraîner des accidents.
Utilisation des outils appropriés : Utilisez uniquement les outils recommandés pour l'installation. Évitez
d'utiliser des outils endommagés.
Surveillance des enfants : Si des enfants sont présents, assurezvous qu'ils ne jouent pas avec le fusil ou
l'adaptateur.
Vérification des pièces : Avant chaque utilisation, vérifiez que toutes les pièces sont en bon état et
correctement assemblées.
Environnement de tir : Utilisez le fusil dans un environnement sûr, loin des personnes et des animaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que le fusil est déchargé avant de commencer l'installation.
Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris la vis de montage fournie.

Installation :

Fixez l'adaptateur de gardemain directement au tube du chargeur et au canon.
Utilisez la vis de montage pour sécuriser l'adaptateur. Assurezvous qu'il est bien serré, mais évitez de
trop serrer pour ne pas endommager le matériel.
Vérifiez que l'adaptateur est bien en place en le tirant doucement.

Utilisation :

Une fois l'adaptateur installé, vous pouvez procéder à l'installation du gardemain MIMARMR MLok™.
Testez l'adaptateur en utilisant le fusil dans un environnement contrôlé pour vous assurer de sa
sécurité et de sa fonctionnalité.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas l'adaptateur avec les déchets ménagers.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium.
Si possible, recyclez l'adaptateur en aluminium dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'adaptateur de gardemain Marlin 336, veuillez
consulter le site Web de Midwest Industries ou contacter le service client de votre détaillant. Assurezvous de toujours
suivre les instructions fournies pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Ce guide a été conçu pour vous aider à utiliser l'adaptateur de gardemain Marlin 336 en toute sécurité. En suivant
ces instructions et en respectant les directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre produit en toute confiance.
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MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR ISTRUZIONI DI
SICUREZZA PER I CONSUMATORI

Introduzione
Grazie per aver scelto l'adattatore per handguard Marlin della Midwest Industries. Questo prodotto è progettato per
migliorare la funzionalità del tuo fucile Marlin 336/1894. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo
per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Non utilizzare il prodotto in condizioni che potrebbero compromettere la sicurezza, come in presenza di
umidità o sostanze chimiche aggressive.
Segnala immediatamente eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente aggiornamenti su richiami di prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il fucile sia scarico prima di installare o rimuovere l'adattatore.
Verifica che tutte le parti siano correttamente montate e sicure prima dell'uso.
Non sovraccaricare l'adattatore con accessori non compatibili.
Utilizza solo le viti di montaggio fornite con l'adattatore per garantire una fissazione sicura.
Non tentare di modificare l'adattatore o il fucile in modi non raccomandati dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il fucile Marlin 336/1894 sia completamente scarico.
Raccogli gli strumenti necessari: cacciavite e le viti di montaggio fornite.

Installazione:

Posiziona l'adattatore sulla barra di supporto del fucile.
Allinea le fori dell'adattatore con la vite della barra di supporto (distanza di 83/8").
Fissa l'adattatore al fucile utilizzando le viti di montaggio fornite.
Assicurati che l'adattatore sia ben fissato e non si muova.

Utilizzo:

Una volta installato, puoi montare il hand guard MIMARMR di Midwest Industries.
Controlla regolarmente l'adattatore per eventuali segni di usura o allentamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Non gettare l'adattatore o le parti in alluminio nei rifiuti indifferenziati.
Ricicla il prodotto secondo le linee guida per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un problema di sicurezza, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso
dell'adattatore per handguard Marlin. Grazie per la tua attenzione e buon utilizzo del prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Adaptera Osłony
Rękojeści Marlin 336

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Adaptera Osłony Rękojeści Marlin 336 od Midwest Industries. Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu wysokiej jakości i bezpieczeństwa użytkowania. Prosimy o uważne
zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi.
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń, które mogą wpłynąć na bezpieczeństwo.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu produktu, natychmiast zaprzestań jego
używania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj adaptera tylko z karabinami Marlin 336/1894, które są zgodne z jego specyfikacją.
Nie stosuj adaptera, jeśli jest uszkodzony lub niekompletny.
Podczas montażu upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane.
Nie przeprowadzaj modyfikacji ani nie używaj nieautoryzowanych części.
Zachowaj ostrożność przy używaniu narzędzi do montażu i demontażu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Przygotowanie do montażu:

Upewnij się, że karabin jest w stanie spoczynku i nie jest załadowany.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym wkrętak i klucz do śrub.

Montaż adaptera:

Zlokalizuj pierścień na lufie karabinu.
Przymocuj adapter do rury magazynka i lufy za pomocą dostarczonej śruby montażowej.
Upewnij się, że adapter jest prawidłowo zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Po zamontowaniu adaptera możesz przystąpić do instalacji osłony rękojeści MIMARMR.
Używaj osłony rękojeści zgodnie z zaleceniami producenta.

Demontaż:

Aby zdjąć adapter, odkręć śrubę montażową i delikatnie zdejmij adapter z karabinu.
Przechowuj adapter w suchym i bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzony.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami, aby uzyskać informacje na temat
odpowiedniego sposobu utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z autoryzowanym
przedstawicielem lub dostawcą.

Zakończenie
Dbając o bezpieczeństwo użytkowania Adaptera Osłony Rękojeści Marlin 336, przestrzegaj powyższych wytycznych.
Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo osób wokół Ciebie jest dla nas najważniejsze. Dziękujemy za zaufanie i
życzymy udanego użytkowania!
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MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan Marlin® 336/1894 kivääreille.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita vaarallisista tuotteista ja onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse.
Varmista, että asennusruuvi on tiukasti kiinnitetty ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain yhdessä yhteensopivien osien kanssa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kiväärien ja aseiden käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut asennusta varten.
Tarkista, että työskentelyalueesi on turvallinen ja puhdas.

Asennus:

Poista vanha käsikahva, jos sellainen on.
Aseta MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR paikalleen piippuosan ruuvin kohdalle.
Kiinnitä asennusruuvi tiukasti.
Varmista, että adapteri on tukevasti paikallaan ennen käytön aloittamista.

Käyttö:

Käytä adapteria ainoastaan yhdessä hyväksyttyjen MLok™ MIMARMR käsikahvojen kanssa.
Tarkista adapterin kunto säännöllisesti käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, erityisesti metalliosia.

Lisätuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
jälleenmyyjään.
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Säkerhetsinstruktioner för MARLIN 336 HAND GUARD
ADAPTOR

Introduktion
Tack för att du valt MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR från MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt är
designad för att möjliggöra installation av MIMARMR handskydd på Marlin® 336/1894 gevär. För att säkerställa
säker användning och långvarig prestanda, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad produkt.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den avsedda produkten för installation av handskydd på Marlin® 336/1894 gevär.
Se till att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella skador.
Kontrollera att inga föremål blockerar rörelsen av handskyddet efter installation.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installation, inklusive en skruvmejsel.
Rengör området runt pipbandet på ditt gevär innan installation.

Installation av handskyddsadaptern:

Placera adaptern på pipbandet, se till att avståndet från framsidan av mottagaren till pipbandsskruven
är 83/8".
Använd monteringsskruven för att fästa adaptern. Kläm den direkt på magasinröret och pipan.
Kontrollera att adaptern sitter fast ordentligt innan du fortsätter.

Installation av handskyddet:

Följ tillverkarens instruktioner för att installera MIMARMR handskyddet på adaptern.
Se till att handskyddet sitter ordentligt och är säkert innan användning.

Användning:

Använd produkten endast för avsett syfte och på det sätt som beskrivs i denna manual.
Kontrollera regelbundet installationens stabilitet och säkerhet under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten är uttjänt eller inte längre behövs, kassera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumkomponenter.

Kontaktinformation för vidare support
För ytterligare support eller frågor om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt via deras officiella
kontaktkanaler. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du använder MARLIN 336 HAND GUARD ADAPTOR.
Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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Bezpečnostní pokyny pro MARLIN 336 HAND GUARD
ADAPTOR

Úvod
Děkujeme vám, že jste si zakoupili adaptér pro předpažbí Marlin 336 od společnosti Midwest Industries. Tento
produkt je navržen tak, aby poskytoval bezpečnou a efektivní instalaci předpažbí na pušky Marlin 336/1894. Aby bylo
zajištěno bezpečné používání tohoto produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím produktu zkontrolujte, zda je v dobrém stavu a zda nejsou žádné známky poškození.
Uchovávejte mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se zbraní a jejich příslušenství.
Pokud si nejste jisti, jak produkt správně používat, obraťte se na odborníka nebo kvalifikovaného technika.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací se ujistěte, že je puška vybitá a bezpečně zajištěná.
Při montáži adaptéru používejte pouze doporučené nástroje a montážní šrouby.
Zkontrolujte, zda je adaptér správně upevněn a zda není volný, než začnete používat pušku.
Vyvarujte se používání produktu za extrémních podmínek, které by mohly ovlivnit jeho výkon nebo
bezpečnost.
Pravidelně kontrolujte adaptér na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava pušky:

Zkontrolujte, zda je puška vybitá.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly.

Instalace adaptéru:

Odstraňte stávající předpažbí, pokud je to nutné.
Upevněte adaptér přímo na trubku zásobníku a hlaveň pomocí dodaného montážního šroubu.
Zkontrolujte, zda je adaptér pevně a bezpečně připevněn.

Použití pušky:

Po instalaci adaptéru proveďte kontrolu, zda je vše správně upevněno.
Nyní můžete nainstalovat předpažbí Midwest Industries Inc MLok™ MIMARMR.

Údržba:

Pravidelně kontrolujte adaptér a předpažbí na známky opotřebení.
Udržujte produkt čistý a suchý, aby se zajistila jeho dlouhá životnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je adaptér poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte ho způsobem, který minimalizuje riziko pro
životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu



Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici veškeré potřebné informace o produktu, včetně sériového
čísla a data zakoupení.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Bezpečnost je naší nejvyšší prioritou a věříme, že vám
náš produkt poskytne dlouhé a spolehlivé používání.


